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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلْفَجرِ
सुबह की क़सम

2

ولَيالٍ عشْرٍۢ
और दस रात की

3

وٱلشَّفْع وٱلْوتْرِ
और ज़ुत व ताक़ की

4

وٱلَّيل اذَا يسرِ
और रात की जब आने लगे

5

هل ف ذَٰلكَ قَسمۭ لّذِى حجرٍ
अलमद के वाते तो ज़र बड़ी क़सम है (िक कुफ़ार पर ज़र अज़ाब होगा)

6

الَم تَر كيف فَعل ربكَ بِعادٍ
या तुमने देखा नही ंिक तुहारे आद के साथ या िकया

7

ارم ذَاتِ ٱلْعمادِ
यािन इरम वाले दराज़ क़द



8

ٱلَّت لَم يخْلَق مثْلُها ف ٱلْبِلَٰدِ
िजनका िमसल तमाम (दुिनया के) शहर म  कोई पैदा ही नही ंिकया गया

9

وثَمود ٱلَّذِين جابوا۟ ٱلصخْر بِٱلْوادِ
और समदू के साथ (या िकया) जो वादी (क़रा) म  पथर तराश कर घर बनाते थे

10

وفرعونَ ذِى ٱوتَادِ
और िफरऔन के साथ (या िकया) जो (सज़ा के िलए) मेख़े रखता था

11

ٱلَّذِين طَغَوا۟ ف ٱلْبِلَٰدِ
ये लोग मुख़तिलफ़ शहर म  सरकश हो रहे थे

12

ادا ٱلْفَسيهوا۟ فثَركفَا
और उनम  बहुत से फ़साद फैला रखे थे

13

فَصب علَيهِم ربكَ سوطَ عذَابٍ
तो तुहारे परवरिदगार ने उन पर अज़ाब का कोड़ा लगाया

14

انَّ ربكَ لَبِٱلْمرصادِ
बेशक तुहारा परवरिदगार ताक म  है

15

نمركا ِبر قُولۥ فَيهمنَعۥ وهمركۥ فَاهبر هتَلَىا ٱبذَا ما ٰننسا ٱمفَا
लेिकन इसान जब उसको उसका परवरिदगार (इस तरह) आज़माता है िक उसको इज़त व नेअमत देता है, तो कहता है िक

मेरे परवरिदगार ने मुझे इज़त दी है
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ٰنَنها ِبر قُولۥ فَيرِزْقَه هلَيع فَقَدَر هتَلَىا ٱبذَا مآ اماو
मगर जब उसको (इस तरह) आज़माता है िक उस पर रोज़ी को तंग कर देता है बोल उठता है िक मेरे परवरिदगार ने मुझे

ज़लील िकया
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يمتونَ ٱلْيرِمُت  لب ۖ َّك
हरिगज़ नही ंबिक तुम लोग न यतीम की ख़ाितरदारी करते हो

18

ينسٱلْم امطَع َلونَ عضتَح و
और न मोहताज को खाना िखलाने की तरग़ीब देते हो
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وتَاكلُونَ ٱلتُّراث اكلًۭا لَّمۭا
और मीरारा के माल (हलाल व हराम) को समेट कर चख जाते हो

20

وتُحبونَ ٱلْمال حبۭا جمۭا
और माल को बहुत ही अज़ीज़ रखते हो

21

كَّ اذَا دكتِ ٱرض دكۭا دكۭا
सुन रखो िक जब ज़मीन कूट कूट कर रेज़ा रेज़ा कर दी जाएगी

22

وجآء ربكَ وٱلْملَكُ صفۭا صفۭا
और तुहारे परवरिदगार का हुम और फ़िरते कतार के कतार आ जाएँगे
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وجِا۟ىء يومئذٍۭ بِجهنَّم ۚ يومئذٍۢ يتَذَكر ٱنسٰن وانَّ لَه ٱلذِّكرىٰ
और उस िदन जहनुम सामने कर दी जाएगी उस िदन इसान चकेगा मगर अब चकना कहाँ (फ़ायदा देगा)
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اتيحل تقَدَّم تَنٰلَيي قُولي
(उस वत) क़हेगा िक काश मैने अपनी (इस) िज़दगी के वाते कुछ पहले भेजा होता

25

فَيومئذٍۢ  يعذِّب عذَابهۥٓ احدٌۭ
तो उस िदन ख़ुदा ऐसा अज़ाब करेगा िक िकसी ने वैसा अज़ाब न िकया होगा

26

و يوثق وثَاقَهۥٓ احدٌۭ
और न कोई उसके जकड़ने की तरह जकड़ेगा

27

يايتُها ٱلنَّفْس ٱلْمطْمئنَّةُ
(और कुछ लोग से कहेगा) ऐ इमेनान पाने वाली जान

28

ٱرجِع الَ ربِكِ راضيةًۭ مرضيةًۭ
अपने परवरिदगार की तरफ़ चल त ूउससे ख़ुश वह तुझ से राज़ी

29

فَٱدخُل ف عبٰدِى
तो मेरे (ख़ास) बद म  शािमल हो जा

30

نَّتج خُلٱدو
और मेरे बेिहत म  दािख़ल हो जा
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